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Deutsch

[

Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden.
Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschdden an-
erkannt.

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Symbolerklédrung

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
E Justierung (siehe Seite E)

[% MaBe (siche Seite PJ)

C‘@® Serviceteile (siche Seite E)

Y Tip-On-Verstellung (siche Seite [[4)
Reinigung (siche Seite [9)

Montage (siche Seite [[J) &=

L[] English

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant
le transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

* Lors du montage de ce produit par du personnel qualifi¢, veiller & ce que la
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au
montage du produit et ne présente aucun point fragile.

Description du symbole

( Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide acétique!

E Etalonnage (voir pages E)

% Dimensions (voir pages P )

C‘@.® Piéces détachées (voir pages E)
v Réglage Tip-On (voir pages [[4)

|
- Nettoyage (voir pages [9)

Montage (voir pages ) ==

Italiano

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

* During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile

offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak
points.

Symbol description

‘( Do not use silicone containing acetic acid!

h Adjustment (see page [)
l% Dimensions (see page Bq)
C‘@® Spare parts (see page E)
Y Tip-on adjustment (see page [d)

-~ Cleaning (see page [[9)

Assembly (see page [J) ==

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

* Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna
fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione
della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ZE Taratura (vedi pagg. [id)

l% Ingombri (vedi pagg. )

C‘@® Parti di ricambio (vedi pagg. BJ)

v Regolare il Tip-On (vedi pagg. E)
!
<~ Pulitura (vedi pagg. K|

4\|

Montaggio (vedi pagg. ) ==



Espaiiol

Nederlands

[

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

* Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe
asegurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea
adecuada para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido acético!
E Ajuste (ver pdgina E)
[% Dimensiones (ver pagina Bd)
C‘@® Repuestos (ver pdgina E)
Y Ajuste Tip-On (ver pégina [[4)
= Limpiar (ver pagina [9)

Montaije (ver pagina Id) &=

Dansk

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.
Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop
gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt
is voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Instellen (zie blz. [)

>

% Maten (zie blz. R( .)

O@® Service onderdelen (zie blz. E)

Y Tip-On-verstelling (zie blz. E)
< Reinigen (zie blz. [J)

T~

Montage (zie blz. E) =

Portugués

H

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsdr.
Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monterin-
gen godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke leengere.

* Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes gje
med, at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til
monteringen af produktet og ikke har svare omrader.

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Forindstilling (se s. E)
% Malene (se s. )

C®® Reservedele (se s. E)

y Tip-On-justering (se s. [4)

Rengering (se s. [J)

Montering (se s.[[J) &

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apés a montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de transporte ou
de superficie.

* Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencéo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que ndo apresente pontos fracos.

Eliminacéo
O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser eliminados separadamente
nos sistemas de eliminacdo previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

'( Ndo utilizar silicone que contenha écido acético!

>’ Afinacéo (ver pagina [[d)

% Medidas (ver pagina Bd)

9@6 Pecas de substituicdo (ver pagina B3)

v Ajuste Push-Open (ver pégina [[4)
\
== Limpeza (ver pdgina E)

Montagem (ver pégina [1d) &=



ED Polski

Cesky

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé¢ produkt pod kqgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

* Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna.
Dotozone w komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Opis symbolu

( Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas octowy!
}I Ustawianie (patrz strona E)
% Wymiary (patrz strona B3)

Ce ® Czesci serwisowe (patrz strona E)
Y Regulacja tip-on (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona [J)

~r—

Montaz (patrz strona 1) &=

L[] Slovensky

Bezpecnostni pokyny

|
.

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdé&nindm je nutné pfi montdZi nosit
rukavice.

Pokyny k montazi

* Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen.
Po zabudovani nebudou uzndny 24dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je tfeba dbét na to, aby byla
upeviiovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovné (2&4dné vynivaijici spéry nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodnd pro montéz produktu a
neméla 24dnd slabd mista.

Popis symbolu

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
E Nastaveni (viz strana E)

% Rozmiry (viz strana P )

C‘@.® Servisni dily (viz strana E)

v Pfestaveni Tip-On (viz strana E)
|
==~ Cigténi (viz strana E)

e

I

Montaz (viz strana ) ==
A3

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montéZzi musfte nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeniném a reznym
poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu pogkode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba ddvaf pozor na to, aby bola
upeviovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira steny bola vhodnd pre
montdz produktu a nemé Ziadne slabé miesta.

Popis symbolov

‘f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
h Nastavenie (vid strana E)

% Rozmery (vid strana P )

O@® Servisné diely (vid strana B3)

Y Prestavenie Tip-On (vid strana E)
== Cistenie (vid strana [9)

Montaz (vid strana E) ==
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Pycckumn

Suomi [:D

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXXA criefyeT HAAETh NepUaTkM BO M3BEXAHWE MPULLEMACHMS W
nopesos.

YK 3 HMSA MO MOHT Xy

* [lepen MOHTGXOM CrienyeT NPOBEPMTL M3NENME HA NPEAMET NOBPEXAEHHUI NpK
nepesoske. [locne MOHTAXa NpeTEH3MM O BO3MELLEHMM Yiep6a 3a nospexae-
HUS NPK NEepPeBO3Ke UMM NOBPEXAEHUS NOBEPXHOCTEMN HE MPUHUMALIOTCS.

Bo Bpems MoHTaXa M3nenms KBANMOUUMPOBAHHbLIM NEPCOHANOM MOBEPXHOCTL
KpenneHms aomxHa BbiTe POBHOM NO Beel obnactu kpennewus (He nonyckarite
BBICTYNQIOLUMX CTIKOB MM NEPEKOCA OBAULIOBOUHOM NAUTKM); AN MOHTAXA
“3nenus cnemyer MCMomb3OBATL MOAXOAALLYHO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTM.

Onuc Hue cMmBOnoOB

“( He npumeHsitTe cnmkoH, conepxalimit yKCycHyto KMCroTy.

E MoaroHk (cm. cTp. E)
[% P 3mepsi (cm. cTp. )
C‘®® Komnnekr (cm. cTp. E)

Y H crpoiik npuc akm (cm. crp. [4)
: Ouncrk (cm. cp. [d)

MoHT X (cMm. cTp. )

Svenska

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot.
Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Patevdn ammattihenkilston asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinéin rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikd siing
ole heikkoja kohtia.

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

E Saatd (katso sivu E)
% Mitat (katso sivu )

C@@ Varaosat (katso sivu E)

Y Tip-On-s&&td (katso sivu [[4)

Puhdistus (katso sivu E)

Asennus (katso sivu [[d) &=

Lietuviskai

H

Sakerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sé att man kan undvika klém- och
skarskador.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras.
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

* Nér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt att fastytan &r
plan éver hela fastsattningsomradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lamplig fér en montering av produkten och inte
har ndgra svaga punkter.

Symbolférklaring

‘( Anvénd inte silikon som innehdller &ttiksyral

h Justering (se sidan [)
l% Matten (se sidan P )

C‘@® Reservdelar (se sidan E)

Y Tip-On-instéllning (se sidan [§)
; Rengormg (se sidan [[J)

Montering (se sidan E) ==

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mivékite pirstines.
Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

¢ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démesj, kad
pritvirtinimo plok3tuma bity lygi (be i3sikiSusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija fikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rugsties!

Reguliavimas (Zr. psl. E)

IZmatavimai (3r. psl. Bd)

Atsarginés dalys (3. psl. EJ)

Tip-On“ reguliavimas (3r. psl. [4)
Valymas (3. psl. [9)

Montavimas (zr. psl. [J) &=



ED Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i posjekotina moraju nositi
rukavice.
Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen prilikom transporta.
Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsin-
ska i transportna osteéenia.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da &itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo¢ica), da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema
slabih mjesta.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
Regulacija (pogledaj stranicu E)
Mijere (pogledaij stranicu B3)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu E)

Namijestanje sustava Tip-On (pogledai stranicu [d)

(e 1§

iS¢enje (pogledaj stranicu [[9)

Sastavljanje (pogledaj stranicu [Id) &=

L[] EAAnvIKa

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.
Instructiuni de montare

* Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezinta deteriordri de transport.
Dupad instalare garantia nu acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

La montarea produsului de cdtre un personal calificat se va avea grija ca
suprafata de fixare sé fie pland pe toatd aria de fixare (f&ré proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca structura peretelui s& fie
corespunzdtoare pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent&
redusd.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
Reglare (vezi pag. [)
Dimensiuni (vezi pag. BQ)

Piese de schimb (vezi pag. E)
Reglare Tip-On (vezi pag. [4)

~—.~ Curdatare (vezi pag. E)

Montare (vezi pag. E) =

Slovenski

Y 8:ifaig o Aei ¢

A\ Ta va anodUyere Tpaupanopola katd T ouvappoldynon mpémel va dopdre
yavra.

* TMpiv T cuvappoléynon mpémer va eleraotel To poidy yia {npitg peradpopds.
Merd v eykatdoraon Sev avayvwpilovral {nuitg améd ™ peradopd 1y emdaveia-
kéG {npigg.

Karé ™ ouvappoldynon tou mpoidvrog amd aidikd mpocwmiké Ba mpémer va
eNéyxeral pe 181aitepn mpoooy n emaveia oteptwong, av eival emimedn oe OAn
e v emdavea (Sev mpémel va e&éxouv appoi 1) mhakakia), av n umroSopr Tou
Toixou eival katdAAnAn yia T oTepéwan Tou TMPoidvtog Kal av mapouctadel
aoBev) onpeia.

Mepiyp én o pBOIwV

Mnv xpnoipomoicite aihikdvn mou mepigxel oikd ol!

zE PUOpion (BX. Sehida [)
l% A oraosg (BN Zehisa Q)
°@q AVT A\ kmika (BA. Zenida BJ)
Y PUOpion tip-on (BA. ZeAiba E)
<~ K 0 piopédg (B Sehisa [9)

2 v pp Aoynon (BN 3aNisa [id) &

Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmecka-
nja ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb.
Po vgradnii transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebja je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

Opis simbola
’( Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
ZE Justiranije (glejte stran i)
% Mere (glejte stran Bd)
C‘@® Rezervni deli (glejte stran E)
v Nastavitev na konico (glejte stran [§)
\
.~ Cigéenije (glejte stran [9)

Montaza (glejte stran [J) &=



Estonia

Latvian

[

Ohuruiuhized

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I5ikevigastuste véltimiseks kindaid.
Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahijustuste osas Pé&rast
paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

* Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et kinnitus-
pind oleks kogu ulatuses Ghtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki véi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade
kohtadeta.

Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
?E Reguleerimine (vt lk E)
Méétude (vt Ik BJ)
C‘@® Varuosad (vt lk E)

Y Tipp-On-reguleerimine (vt k [[§)
Puhastamine (vt |k E)

~G
<

Paigaldamine (vt k[[d) &=

Srpski

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieams
nésat cimdus.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika
nav radusies bojajumi. Péc iebuvédanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Kvalificetiem specialistiem, monté&jot produktu, japiegriez vériba tam, lai
piestiprinGSanas virsma visa piestiprina$anas zond ir gluda (nav figu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu
vietu.

Simbolu nozime

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

% leregul&sana (skat. pp. E)

% Izmérus (skat. Ipp. Rd .)

C‘@.® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
v Tip-On regulésana (skat. Ipp. [[4)
|

TiriSana (skat. Ipp. [9)

Montéza (skat. lop.[J) &=

Norsk

H

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjedenja i posekotina moraiju nositi
rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod osteéen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna otecenija.

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da &itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plo€ica), da je zidna konstrukcija primerena montaZi proizvoda i da nema slabih
mesta.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!
h Podesavanije (vidi stranu E)

% Mere (vidi stranu P )

C‘@® Rezervni delovi (vidi stranu E)

Pode3avanje sistema Tip-On (vidi stranu [§)

Cizéenie (vidi stranu [9)

Montaza (vidi stranu E) ==

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og kuttskader.
Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése
at monteringsoverflaten pé& hele festeomrddet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produkimontasjen og ikke
viser svake punkfer.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

7} Justering (se side E)
[% Mal (se side P )

O®® Servicedeler (se side E)

v Tip-On-forskyvning (se side [[4)
|
<= Rengjering (se side )

Q.
Tr—

Montasie (se side [1d) &=

N
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A\ Tpu MoHTaka TPA6BA AQ C& HOCAT PLKABMLM, 30 AA Ce M3BETHAT HAPAHSBAHMS
nopanm NPUTUCKAHE MNK NOPS3BAHE.

YK 3 HMA3 MOHT X

B8

Z2EDER
A BIOBRFERALDERELABVESIC, FREEH TRV

RIEDIS

s HROBELIATICEIXRTOAA—IHBUVHEEEEL TSV EL RO+

* [Mpenn MoHTAXA NpoayKTLT TPF6BA AA Ce NpoBepy 3a TpaHcnoptHu weti. Cnen
MOHTQXXA HE Ce NPM3HABAT TOAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LLETM.

* [1p1 MOHTOX HO NPOAYKTA OT KBANMGULMPAHM CMELMANUCTM A CE BHUMABA 30
TOBA, 30KPENBALLATA NOBBPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa Ebae
pasHa (6e3 U3mbKHANK YU UK M3MECTBAHE HA MNOYKM), KOHCTPYKLUMSTA HA
CTeHATd A € NOAXOMSILA 30 MOHTOX HA MPOAYKTA M Od HAMA cnabu Mecra.

He msnonssarte CHUINMKOH, CbABbPXALY OoUueTHa KucenuHal

Z}I IOctup He (suxre crp. [)
% P 3mepm (smxre cp. BQ)
C@é Cepeusnmn u crm (sixre crp. BJ)
Tip-On perynup e (suxre crp. [4)

== TMoumcre He (suxTe cTp. )

Mont x (suxte crp. [J) &=

L[] YKp iHCbK

2%

ZEDOBHLEIIBHOEETHEVWTVET.

« BYABEREFOANRMOE LI ZIT oIV EIEI TS THSD

C & (FRAADM P ZAILEDEREN BV L), EOBENRBADHELIC
BLTEDBBRRENH S LR L TIEEL.

7 DiHEA
P

BEEE R ) O & CERICRSRVWTIETL
wE ro~—orsR)
ik rox—oxsRbd)

1

0@ ARTIN=Y (ROX—VEEH kd

Ty TA U RE ro~—->esR
- BFANEE (ROX—-VEBRL)

BIAExoR—Ce8RI] o

A\ Tin yac BCTAHOBAEHHS CRiA HORATATH PYKABMUKM, W6 3an06irm Tpasmam Ta
nopisam.

IHcTpyKWUii 3i BT HOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb MOLWKOMKEHD Mif Yac
TpaHcnopTyBaHHs. [licns BCTAHOBNEHHS TPAHCMOPTHI MOLWKOMXKEHHS UM MOLIKO-
M>KEHH$ NMOBEPXHI He PO3IMAAAIOTLCS.

Min Yac BctaHoBREHHS BUPOBY KBANIDIKOBAHMM HOBYEHWMM NEPCOHANOM
MepeKoHaMTeCs, WO BCA MOBEPXHS KPINeHHs € piBHo Ta rmapkoto (6e3
BMCTYNQIOUMX BB ABO 3MILLEHHS MAMTKM), WO O300BAEHHS CTIHM NIAXOAMT ANs
30CTOCYBAHHS MPOLYKTY T HE MAE CNABKMX MicLib.

‘f He smkopucrosyiite cunikoH, wo MictTs outosy kucnoty!

ZE Kopurys HHs (ausitscs cropincy [[d)
% Po3mipm (aumeitbcs cropiHky )
C‘@® 3 nu crmHm (nusitses cropinky B3)

Y H n wrys HHa Tip-On (nusitscs cropinky [4)
== YnweHHs (ausitscs cTopitky E)

8 MoHT >KHMiA (nusitses cropitky 1) 2=

e
Ole3l Wlgais
Syl Oloslas

OLali ) (o 09> (yo 3L iiall Gamd caz wuSill diasy aliall Ju5 @
Olals &l 39291 Blyiedl iy ) Syl dilosy pliall a2y Jadl e a3l
Jail dlac e dxil lali of duxaw

Lolune Ol G oLl gy Gpuouanio cauS) Jlos dhuwlgy aSyll e
On byl G958 ol blg) 3255 3) dabassns ple dzgy Syl HlSo B il
bo dule il (S g I S O o ASW g 1307 (o3I
hous blai dy azgr 3 dilg el

o))l o9

Iuslast Gle saizy Sl HeSabludl painiws 3 lala
(E dndo g2))) bwall 2}
(H dxdo g2)) slayi .
(E dxao g21)) JLusll ghad O@®

(E dnduo g2ly) pladiansl yiill duoliy Jaasil
(E Lo g2))) caghaidl =

—TP—

25 ([ inae gb) st
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Tirkce

Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagasi sériilések elkeriilése érdekében keszty(t
kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitési sérilése.
Beépités utan a szdllitési- vagy felileti sérilléseket nem ismerik el.

o Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén iigyelni kell arra, hogy a
régzitési felilet teljesen sima legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

Szimbdélumok leirasa

Ne hasznéljon ecetsavtartalmg szilikont!
} Beallitas (l4sd a oldalon [
% Méretet (ldsd a oldalon P )
®® Tartozékok (l4sd a oldalon BJ)

v Tip-On dllités (lésd a oldalon [[4)
|
<~ Tisztitas (ldsd a oldalon E}

Szerelés (lésd a oldalon [J) &=

[

Givenlik uyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk istlenilme-
mektedir.

o Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji yapilirken, sabitleme yiizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griiniin montaiji igin uygun olduguna ve zayf
noktalar bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Simge aciklamasi

Asefik asit iceren silikon kullanmayn!
Ayarlama (bakiniz sayfa i)
Olciileri (bakiniz sayfa )

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa B3)

o>

Tip-On ayari (bakiniz sayfa [[§)

Temizleme (bakiniz sayfa [9)

Montaiji (bakiniz sayfa E) ==

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giin

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: =

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.
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Xevolos E 780/550
54187XX0 / 54188XX0 / 54189XX0
54310XX0 / 54311XX0 / 54312XX0

Xevolos E 980/550
54190XX0 / 54191XX0 / 54192XX0
54313XX0 / 54314XX0 / 54315XX0

Xevolos E 1180/550
54193XX0 / 54194XX0 / 54195XX0
54235XX0 / 54326XX0 / 54327XX0

Xevolos E 1370/550

54196XX0 / 54197XX0 / 54198XX0

54236XX0 / 54237XX0 / 54238XX0
54239XX0 / 54240XX0 / 54241XX0
54316XX0 / 54317XX0 / 54318XX0

54319XX0 / 54320XX0 / 54321XX0
54322XX0 / 54323XX0 / 54324XX0

Xevolos E 1570/550
54199XX0 / 54200XX0 / 54201XX0
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HEEHEBEHBHEHBEH

Reinigungsempfehlung /
Garantie / Kontakt
Recommandation pour le
nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation /
Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia /
Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la
limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging /
Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti /
Kontakt

Recomendacées de limpeza /
Garantia / Contacto

HEH®BEEEBEHBRH

Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ [X®] Recomandari pentru curdtare /

Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka /
Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie /
Zéruka / Kontakt

AatER / B1R / Al
PekomeHaaumu no oumcrke /
Fapantis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu /
Kosketus
Rengéringsrekommendationer /
Garanti / Contacto

Valymo rekomendacijos /
Garantija / Kontaktai
Preporuke za &iéenje /
Garancija / Kontakt

BEEBED B M

Garantie / Contact

SUoraon kabapiopol /
Eyyinon / emagn

Priporogilo za &is&enje /
Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii /
Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija /
Kontakti

Preporuke za &idcenje /
Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering /
Garanti / Kontakt

Mpenoptbka 3a nouucrsaxe /
FapaHums / Kowtakt

EEEEE B

BEFANDAE / RIEICDL
T/ TERET

PekomeHnnauii 3 umwenHs /
TapanTis / koHTaKT

Juasl/ pleudll/ cagaisll luogs
Temizleme énerisi / Garanti /
Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia /
érintkezés

YN/ NINNN /1717 NINTNN
w7
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Xevolos E 780/550
54187XX0 / 54188XX0 / 54189XX0

Xevolos E 980/550
54190XX0 / 54191XX0 / 54192XX0

780/550

87276000

A

54187320
54187390
54187660
54187730

87645000
87645000
87645000
87645000

87627320
87627390
87627660
87627730

54188390
54188660
54188730
54188790

87646000
87646000
87646000
87646000

87628390
87628660
87628730
87628790

54189390
54189730
54189770

87647000
87647000
87647000

87629390
87629730
87629770

Xevolos E 1180/550
54193XX0 / 54194XX0 / 54195XX0

87419000

85164000

85208000

o

7 54224670
980/550 2x
1180/550 2x

85151000~
87615000

87630000

(780 /550)

87637000

(980/550)

87644000

(1180/550)
980/550 A B 1180/550 A B
54190320 87648000 87634320 54193320 87651000 87641320
54190390 87648000 87634390 54193390 87651000 87641390
54190660 87648000 87634660 54193660 87651000 87641660
54190730 87648000 87634730 54193730 87651000 87641730
54191390 87649000 87635390 54194390 87652000 87642390
54191660 87649000 87635660 54194660 87652000 87642660
54191730 87649000 87635730 54194730 87652000 87642730
54191790 87649000 87635790 54194790 87652000 87642790
54192390 87650000 87636390 54195390 87653000 87643390
54192730 87650000 87636730 54195730 87653000 87643730
54192770 87650000 87636770 54195770 87653000 87643770
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~ P | 87276000

87275000

87661000
(1370/550)
87630000
(1570/550)

//// 2x
54224670

85]51000\
87615000

85164000

1370/550 A B c 1370/550 A B c

54196320 [LI]LJ] 87656000 87655000 87662320 54239320 [ [LJ] 87665000 87655000 87662320
54196390 [LI]JLJ] 87656000 87655000 87662390 54239390 [ _[LJ] 87665000 87655000 87662390
54196660 [LI]JLJ] 87656000 87655000 87662660 54239660 | L] 87665000 87655000 87662660
54196730  |[LI]JLJ] 87656000 87655000 87662730 54239730 |__|LJ] 87665000 87655000 87662730
54197390 [U]LJ] 87658000 87657000 87663390 54240390 | _|LJ] 87666000 87657000 87663390
54197660 [LI]LJ] 87658000 87657000 87663660 54240660 | _|LJ] 87666000 87657000 87663660
54197730 [LJ]JLJ] 87658000 87657000 87663730 54240730 | [LJ] 87666000 87657000 87663730
54197790 [LJL/] 87658000 87657000 87663790 54240790 [L]] 87666000 87657000 87663790
54198390 [LI]LJ] 87660000 87659000 87664390 54241390 |_|LJ] 87667000 87659000 87664390
54198730  [LJ]LJ] 87660000 87659000 87664730 54241730 [_|LJ] 87667000 87659000 87664730
54198770 [LJ]JLJ] 87660000 87659000 87664770 54241770 [_[LJ] 87667000 87659000 87664770
54236320 [LJ] | 87656000 87668000 87662320 1570/550 A B c

54236390 [LJ] | 87656000 87668000 87662390 54199320 [L/JLI] 87672000 87671000 87627320
54236660 [LJ] | 87656000 87668000 87662660 54199390 [LJ]LS] 87672000 87671000 87627390
54236730 [LJ] | 87656000 87668000 87662730 54199660 [LU]LJ] 87672000 87671000 87627660
54237390 |J] | 87658000 87669000 87663390 54199730 [LJ]LS] 87672000 87671000 87627730
54237660 [LJ] | 87658000 87669000 87663660 54200390 [LITLJ] 87674000 87673000 87628390
54237730 [LJ] | 87658000 87669000 87663730 54200660 [L']LI] 87674000 87673000 87628660
54237790 [LJ] | 87658000 87669000 87663790 54200730 [|JTLS] 87674000 87673000 87628730
54238390 [LJ] | 87660000 87670000 87664390 54200790 [LJTL] 87674000 87673000 87628790
54238730 |[LJ] | 87660000 87670000 87664730 54201390 [LJTLS] 87676000 87675000 87629390
54238770 [LJ] ] 87660000 87670000 87664770 54201730 [LJ]TLS] 87676000 87675000 87629730

54201770 — | —I 87676000 87675000 87629770
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Xevolos E 780/550
54310XX0 / 54311XX0 / 54312XX0

Xevolos E 980/550
54313XX0 / 54314XX0 / 54315XX0

87275000

87419000

@
\ .
€
87615000

85151000

85208000

54224670
980,550 2x
85164000 470306000
(780 /550)
87637000
(980/550)
780/550 A B 980/550 A B
54310320 85109000 87627320 54313320 85112000 87634320
54310390 85109000 87627390 54313390 85112000 87634390
54310660 85109000 87627660 54313660 85112000 87634660
54311390 85110000 87628390 54314390 85113000 87635390
54311660 85110000 87628660 54314660 85113000 87635660
54311790 85110000 87628790 54314790 85113000 87635790
54312390 85111000 87629390 54315390 85114000 87636390
54312770 85111000 87629770 54315770 85114000 87636770

O@@
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OGEGC

Xevolos E 1370/550

54316XX0 / 54317XX0 / 54318XX0 /
54319XX0 / 54320XX0 / 54321XX0 /
54322XX0 / 54323XX0 / 54324XX0

87275000

87615000
87654000

85151000

85208000

54224670
85164000

1370/550 A B c 1370/550 A B c
54316320 [L/]LT] 85116000 85115000 87662320 54322320 [ |LJ] 85124000 85115000 87662320
54316390 [LJJLJ] 85116000 85115000 87662390 54322390 [_[LJ] 85124000 85115000 87662390
54316660 [LI]U] 85116000 85115000 87662660 54322660 [__|LJ] 85124000 85115000 87662660
54317390 [U]L]] 85118000 85117000 87663390 54323390 | _|UJ] 85125000 85117000 87663390
54317660 [LJ]JLJ] 85118000 85117000 87663660 54323660 | |LJ] 85125000 85117000 87663660
54317790 [LJ]JLJ] 85118000 85117000 87663730 54323790 | _|LJ] 85125000 85117000 87663730
54318390 [L/]LJ] 85120000 85119000 87664390 54324390 [_JUJ] 85126000 85119000 87664390
54318770  [LJ]JLJ] 85120000 85119000 87664730 54324770 [ _|LJ] 85126000 85119000 87664730
54319320 [LJ] ] 85116000 85121000 87662320

54319390 [LJ] | 85116000 85121000 87662390

54319660 [LJ 85116000 85121000 87662660

54320390 [U] 85118000 85122000 87663390

54320660 [LJ] | 85118000 85122000 87663660

54320790 |[LJ] ] 85118000 85122000 87663730

54321390 |[LJ] | 85120000 85123000 87664390

54321770 |[LJ] ] 85120000 85123000 87664730
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O@@

Xevolos E 1180/550 N
54325XX0 / 54326XX0 / 54327XX0 P ~

85163000

85209000

85208000

85151000

85130000 87939000

1180/550 A B C

54325320 85127000 87641320 85160000
54325390 85127000 87641390 85160000
54325660 85127000 87641660 85160000
54326390 85128000 87642390 85161000
54326660 85128000 87642660 85161000
54326790 85128000 87642730 85161000
54327390 85129000 87643390 85162000
54327770 85129000 87643730 85162000
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Pensez a

donner ou recycler. . - .
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr

ansgronhe

Hansgrohe - Auestrale 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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